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Član 4. 
(Prestanak važenja drugih akata) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
zabrani uvoza određenih pošiljki radi sprečavanja unošenja u 
Bosnu i Hercegovinu transmisivnih spongiformnih 
encefalopatija ("Službeni glasnik BiH", br. 82/06, 40/07, 21/09 
i 51/09). 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
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Na temelju članka 21. stavak 1. Zakona o veterinarstvu u 

Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 28. 
sjednici, održanoj 28. studenoga 2012. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ZABRANI UVOZA ODREĐENIH POŠILJKI RADI 

SPREČAVANJA UNOŠENJA U BOSNU I 
HERCEGOVINU TRANSMISIVNIH SPONGIFORMNIH 

ENCEFALOPATIJA 

Članak 1. 
(Predmet) 

Radi sprečavanja unošenja u Bosnu i Hercegovinu 
transmisivnih spongiformnih encefalopatija zabranjuje se uvoz 
u Bosnu i Hercegovinu slijedećih pošiljki: 

a) goveda, ovaca i koza; 
b) proizvoda podrijetlom od goveda, ovaca i koza; 
c) nusproizvoda podrijetlom od goveda, ovaca i koza. 

Članak 2. 
(Iznimke) 

Iznimno od odredbi iz članka 1. ove Odluke dozvoljava se 
uvoz i provoz pošiljki iz članka 1. ove Odluke, sukladno 
uvjetima i na način propisan odredbama slijedećih propisa: 

a) Pravilnik kojim se utvrđuju mjere za sprečavanje, 
kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih 
spongiformnih encefalopatija ("Službeni glasnik 
BiH", broj 25/11); 

b) Pravilnik o statusu država ili regija u odnosu na 
bovinu spongiformnu encefalopatiju ("Službeni 
glasnik BiH", br. 80/10 i 55/12); 

c) Odluka o nusproizvodima životinjskog podrijetla i 
njihovim proizvodima koji nisu namijenjeni prehrani 
ljudi ("Službeni glasnik BiH", broj 19/11); 

d) Pravilnik o utvrđivanju veterinarsko-zdravstvenih 
uvjeta za odlaganje, korištenje, sakupljanje, prijevoz, 
identifikaciju i sljedivost, registraciju i odobravanje 
pogona, stavljanje na tržište, uvoz, tranzit i izvoz 
nusproizvoda životinjskog podrijetla i njihovih 
proizvoda koji nisu namijenjeni prehrani ljudi 
("Službeni glasnik BiH", broj 30/12). 

Članak 3. 
(Upis goveda, ovaca i koza) 

Sve uvezene životinje (goveda, ovce i koze), namijenjene 
za dalje držanje, moraju biti upisane u Državnu bazu podataka 
koju vodi Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine-Agencija 
za označavanje životinja, sukladno Pravilniku o označavanju i 

kontroli kretanja životinja u Bosni i Hercegovini ("Službeni 
glasnik BiH", br. 13/10, 79/10, 25/11 i 103/11). 

Članak 4. 
(Prestanak važenja drugih akata) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
zabrani uvoza određenih pošiljki radi sprečavanja unošenja u 
Bosnu i Hercegovinu transmisivnih spongiformnih 
encefalopatija ("Službeni glasnik BiH", br. 82/06, 40/07, 21/09 
i 51/09). 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 12. 
Закона о министарствима и другим органима управе Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 42/03, 
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09 и 103/09), а у вези са 
поглављем V Акционог плана за дјецу Босне и 
Херцеговине (2011-2014), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 30. сједници одржаној 4.12.2012. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ФОРМИРАЊУ ВИЈЕЋА ЗА ДЈЕЦУ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Овом Одлуком, у циљу извршења обавеза које има 
Босна и Херцеговина у вези Конвенције Уједињених 
народа о правима дјетета и њена два факултативна 
протокола, формира се Вијеће за дјецу Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Вијеће за дјецу) као 
стручно, интерресорно, савјетодавно и 
координирајуће тијело Савјетa министара Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Савјет министара). 

(2) Вијеће за дјецу дјелује при Министарству за људска 
права и избјеглице Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Министарство за људска права). 

Члан 2. 
(Надлежност и дјелокруг рада) 

(1) Надлежност, дјелокруг рада и одговорности Вијећа за 
дјецу су: 
а) промоција и заштита права дјетета; 
б) иницирање и активно учествовање у изради и 

мониторингу стратешких, планских и акционих 
докумената из области права дјеце у Босни и 
Херцеговини; 

ц) успостава сарадње и координације између свих 
носилаца имплементације Акционог плана за 
дјецу Босне и Херцеговине (2011-2014); 

д) извјештавање Савјета министара о стању, 
проблемима и активностима у области права 
дјетета у Босни и Херцеговини; 

е) припрема извјештаја, стручних анализа, 
иницијатива, препорука и мишљења у вези са 
конкретним мјерама и могућим рјешењима за 
добробит дјеце и заштиту њихових права која 


